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OBYYEHUE PYCCKOWU YCTHOU NMCbMEHHOW PEYU B HALIMOHATBbHbIX
rPYNNAX BY30B Y3BEKUCTAHA

O‘ZBEKISTON OLIY TA’LIM OLIYGOHLARI MILLIY GURUHLARIDA RUS O ‘G ‘ZAKI
VA YOZMA NUTQ O‘QITILISHI

TEACHING RUSSIAN ORAL AND WRITTEN LANGUAGE IN NATIONAL GROUPS OF
HIGHER EDUCATIONAL INSTITUTIONS OF UZBEKISTAN

CanpoBa Coxuba MaxkamoBHa'

1Canposa Coxnba MaxkamoBHa — [OOUEeHT AHOWMXKAHCKOrO MHCTUTYTa CenbCKOro
XO35IMCTBA U arpoOTEXHONOMMN.

Annatatsiya
Magqolada rustilini fonetik, grammatik va leksik nuqtai nazardan o‘gitishda qanday qiyinchiliklar paydo bolishi va
ularning oldini olish usullarini qanday aniqlash mumkinligi aytilgan. Bundan tashqari, muayyan mavzularda keltirilgan
misollar tahlil qilingan.
AHHOMauyus
B cmambe 2osopumcsi, kak 8 0by4yeHuUu pPyCCKOMY S$3blKy 603HUKarm mpyodHocmu 8 (OOHEMUYECKOM,
2pamMmamuy4ecKoM U IeKCUYeCKOM rnaHe U Kak Hatmu rnymu ux npedomspaueHusi. Kpome moeo usy4yaromces npumepsl,
npueodumblie Ha onpedenéHHbie membl. Obpawaemcsi 8HUMaHUe Ha U3y4YeHue epemMeH U 8udoe 2rnazona. U3yyeHue
SMmux en1a205108 rnomoaaem obyyarowuxcs ceob0dHO norb308amscst 602amcmeoM PyCcCKO20 A3bIKa.
Abstract
The article describes how phonetic, grammatical and lexical difficulties arise in teaching the Russian language
and how to find ways to prevent them. In addition, examples given on certain topics are studied. Attention is drawn to the
study of tenses and types of the verb. Learming these verbs helps students to freely use the richness of the Russian
language.

Kalit so‘zlar: qochib ketgan undosh tovushlar, undoshlarning kombinatsiyasi, talaffuz, lug‘atni boyitish, belgidan
foydalanish.

Knrodeeble cnoea: beenbie coeanacHble, KoMbuHayusi coanacHblX, MPOU3HOWeHUe, obozaljeHue crosaps,
ucronb308aHuUe b 3HakKa.

Key words: fugitive consonants, consonants cluster, pronunciation, lexicon enrichment, use of letter.

BBEOEHUE

A3blK — BaxHenwee cpeAcTBO OOLeHUs nofet Apyr ¢ APYroMm, 37O OpyAWE MbICIU U
KynbTypbl 9TO Onopa 4118 KaX40ro U3 Hac B NpOM3BOACTBEHHOM U OOLLECTBEHHOW AEATENbHOCTU.

OpHoM 13 rnaBHbIX 3agay MNpenofaBaHUsl PYCCKOro s3blka B HaUMOHAaNbHbLIX rpynnax
ABNsieTCA 06y4YeHne YyCTHOW U NMMCbMEHHON peYn.

PaboTta no pa3BuTWIO YCTHOW U MUCbMEHHOW peYnM HepyCcCKUX CTyAEHTOB CTPOUTCA Ha
OCHOBE NPUOBPETEHHBIX UMK MEKCUYECKUX 3HaHWW. JTa paboTa AOMKHO Ha4yMHaTbCH C camMux
nepBbIX AHen oby4yeHns pycckomy s3blky Hepycckux. OHa TeCHO cBf3aHa C U3y4YeHWeM OCHOBHOIO
crnoBapHoro oHAa W CroBapHOro coCTaBa PYCCKOrO $3blK U C M3yYeHWeM MpaBuIl pyCCKOn
rpaMmaTuKu.

MATEPWUAIbI U METOAbI

Kak 1 Bcé oby4yeHne pycckomy s3biky, paboTa no pa3BuUTUIO peyumn JoImKHa OblTb NOCTpOEHa
Ha NpUHUMNE CO3HaTEeNbHOro OTHOLUEHMS CTYAEHTOB K ynoTpebrneHuto B CBOEW peyn 3HaKOMbIX
CNOB, BblpaXeHU u rpammaTmyeckmx npasun. NpenogaBaTtens AomkeH TpeboBaTb OT CTYAEHTOB
NPaBUMbLHOIO MOCTPOEHUS MPEeaIoKEHUA Ha PYCCKOM A3blKe TONbKO npefenax W3y4YeHHbIX yxe
rpaMMaTnyeckmx npaswmn. A ¢ Opyro CTOPOHbI, HOBOE rpammaTUyeckoe NpaBumo, Kak U HOBbIN
nekcu4eckni matepuan, HeobxoauMo 3akpennATb BCEBO3MOXHBLIMU YNPaXKHEHUAMW, CBA3AHHLIMA
C pasBuTMEM peyn.

M3yyeHne rpammaTMKM M CNOBapHOro COCTaBa PYCCKOro £A3blka OOSMPKHO MPOXOAMTb B
TECHOW CBS3NW C YCTHOM U MUCbMEHHOW peYblo, OOMKHO ObiTb LIENeyCTPEMMEHHbIM, Y4UTb
CTYAEHTOB HaLMOHAaroB BbipaXkaTb CBOM MbICNIN Ha PYCCKOM A3blke, NpeBpaLlatb AN HUX PYCCKUR
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A3blK B CPEACTBO MEXHaUMOHanbHoro obuieHus. [pammatvyeckoe NpaBuno MOXHO cyuTaTb
YCBOEHHbIM, €CfN CTYAEHTbI Hay4YnnmMcb NPUMEHATL €ro Npu NOCTPOEHUN PYCCKOTO NPEeAnOXKeHUS.
PE3YJbTATbI U OBCYXXOEHUE

B npouecce obyyeHus pyccKOMy 5i3biKy Y CTYA€HTOB BO3HMKAKOT ONpeaenéHHbie TpyaHOCTM
B (POHETMYEeCKOM, rpaMmMaTM4ecKoM U fekcuM4eckoMm nnaHe. 3aecb uenecoobpasHo obpaTtuTb
BHMMaHWe Ha ocobeHHOCTM 060uMX A3bIKOB. TPYyAHOCTU BO3HMKAIOT MPU NPOU3HOLLEHUN BYKB —L ,
— bl, NOCKONbKY 3TV BYKBbI OTCYTCTBYIOT B Y36EKCKOM A3bIKE.

Hanpumep: obwiexutve, coBellaHve, obLecTBO, LaBenb, oboralleHue, obydatoLimecs,
yyawmncs, npemMmyLLeCTBEHHO, LWEHOK; WHTEpPEeCHbIW, KPYIMblA,  [acHbIA,  COrMacHbIn,
onepaTtuBHbIA, KpPacCHbIN, YCTHbIW, MUCbMEHHbIN OYeHb MOMEe3HbIM B CBA3W C 3TUM SABNSAKOTCSA
onpepenéHHble 3a4aHns Ha NPOM3HOLLEHUN TBEPAOrO U MATKOrO T-Tb , N1-Nb ; Tbl-TW , TO- Te, Ta-T4 .
Ty-Tto , Toma — T€T , Taperka- TAMnka, Tbicsya — KBapTupa , Tydsim, KOCTIOM ; Nbl-Nnn, na-ns, no-ne,
ny-no: enb-en, CTONbl- NWHUK, NacTodka — NArywka, nyk —moK. TpyAHOCTW BO3HWKaOT U Npu
NCMNOMb30BaHUN NagexHbIX opMm.

Hanpumep: neseu( mm.n.)t- nesua( poa.nag), pebeHok( um.n.) — pebeHka( pag.nag.),
WeHoK( um.n.) — weHka( p.n.), otey ( mm.n.) — otua(pod.n), useTok(um.n.) — useTka( pod.n.),
pos(um.n.) — psa(p.n.), gsopeu(nm.n.) — gsopua(pod. nag.), MmsvHeu(Mm.n.) — musnHua(p.n.),
rnaHey, (MMm.n.) , rmadueBbln( pag.nag.), AeHb(um.n.) — gHsA(poa.n.), nob(um.n.) — nba(poa.naa.),
COH(MM.N.) — cHa(poa.n.), BeTep(nm.n.) — BeTpa( pag.n.), neHb(um.n.) — nH1(pag.nag.), CoH( nm.n.)
— CHbI( poa.n.), cto(um.n.) — coTblv( MM.n.), necok(nm.n.) — necka( pag.nag.).

B pycckom si3blke BCTpEYaloTCH M CTEYEHWE HECKOMbKMUX COrMacHbIX, NPWU NPOU3HOLLEHUN
KOTOpbIX yYallnecs Takke AonyckalT PoHeTMYeckne oWmnbKA: Mexay cornacHbiMn BykBamu OHU
NblTATCA BCTaBWUTb rMacHble OykBbl. Hanpumep: ctakaH obaBnsawT OyKBy CTakaH — MCTakaH,
KHUra- KWHWra, BHUMaHue — BUHMMaHue, Wwkag — nwkady, 6okc — 6okuc, ConHue — ConmMHece n T.4.

B rpammartumyeckom nnaHe Gonblume TPyOHOCTM BO3HMKAKOT MPU U3yYeHUM BUAOB rrarona.
Buabl rmarona — ogHa M3 cambIX CMOXHbIX TEM PYCCKOW rpamMmaTtuku, M3y4YeHuuM KOTOpou Ans
HEepYyCCKUX y4alLMXCsl CBA3aHO C Gonbwmmy TpyaHOCTAMU. NS HUX HE MMEKT pasHuLbl CroBa:
KpuyaTb — KPWKHYTb, WaraTb — LWarHyTb, Yntatb — nNpoyutaTb, AymMaTb — nogymatb B nnaHe
CEeMaHTUKMW.

Hepeako HenpasunbHO ynoTpebnsioT BuaoBble OPMbI rnarona BbiMYCKHUKA HE TOMbKO
LLIKOM, HO M BY30B U Aaxe nuua, Hennoxo BragetoLmne pycCckum S3bIKOM.

Mpodeccop A.M. lMewkoBckui no aTtomy nosogy nucan: “ Buabl rmarona — rnasBHoe
rpaMMaTnyeckoe M CTUIMCTUYeckoe BoraTCcTBO Hallero si3blka, U CO3HATeNbHOE UCMOMb30BaHWe
UMW, BO-MEPBbIX 060raTUTb U YTOYHUT CTUMb YYallerocsi U NOHNMMaHue UM nMTepaTypHOro TEKCTa,
a BO-BTOpbIX MNOAHMMET €ero Ha Takyl rpammartuvdeckne pasnuuma 6yayT emy KasaTbes
aneMeHTapHbIMU, 60 BUAbI, HECOMHEHHO , — TPYAHENLLNE N3 HKUX” .

YacTo cTygeHTbl AonyckalT owwnbkn B ynoTpebneHun croB pasHOW CTUNUCTUYECKON
NPUHAANEXHOCTU, MOBTOPbI OOHOrO M TOrO e CMNoBa, HenpaBunbHOE ynoTpebrnieHue cnos C
dhpaseonornyeckoe CBA3aHHbLIM 3HaYEHNEM.

M3yyeHne BMOOB pYCCKOro rrarona C HEPYyCCKMMWU CTydeHTamMu — OTBETCTBEHHas WU
TpygoHass 3agjada. TpyoHOCTb 9TOoW TeMbl OOBSACHAETCA Tem, 4YTO HU B OOHOM  S3blKe
rpaMMaTMyeckas KaTeropus rnarofnbHbIX BWMOOB HE CylWecTByeT B TakOM pas3BUMTOM W
COBEpLUEHHOM COCTOSIHUW, KaK 3TO MMeEeT MEeCTO B PYCCKOM SA3bIKe.

Kateropus Buaa Aaét HalwuM rrnaronam BO3MOXHOCTb BblpaxaTb Takme TOHKUME OTTEHKU
3aKOHYEHHOCTM WIM  He 3aKOHYEHHOCTW [eWCTBUSA, €ero MnoBTOPAEMOCTU, ANUTENbHOCTY,
MHOrOKpaTHOCTU U OAHOKPaTHOCTU, KOTOPbLIN HE MOTYT BbiTh BblpaXKeHbl NPW NMOMOLLW FNarofnbHbIX
BpeméH. Mpn nomoLLmM rnarofnbHbIX BUAOB B PYCCKOM si3blke MOTYT ObITb BblpaXKeHbl T€ 3HaYeHUU,
KOTopble B APYrnX A3blkaxX BblpaXarTCs pasnuyHbIMU rnarofisHeiMK BpemeHamn. KaTteropus suga
B PYCCKOM fi3blKe Ka4eCTBEHHO OTNMYaeTCs OT KaTeropum BpeMeHn B Apyrux a3blkax. B yactHocTy,
npyM MOMOLLM KaTeropum BMAA 3aKOHYEHHOCTb WM HEe3aKOHYEHHOCTb AENCTBUS MOXeT ObITb
BblpaXXeHa He TOMbLKO B NpoLUeALleM BPEMEHN, HO Takke U B Byayliem 1 gaxe B UHOUHUTUBE. DTO
CBS3aHO C TeM, YTO KaTeropus Buaa BbIpaKaeTCs YXe B CaMOW rmnarofbHoW ocHoBe ( pellatb —
pewan — 6yay pellaTtb, pelwmnTb — peLumnn — peLuy).
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[OTOBSAICb K W3YYEHWIO rnarofbHbIX BUAOB C HEPYCCKUMW CTyAeHTamu, npenopaBaTesb
3apaHee [OOMMKEH MNpPegycMoTpeTb TPYAHOCTU, C  KOTOPbIMA  MOXHO BCTpeTuTbes. [lpu
HEAOCTATO4YHO YETKOM OOBACHUTbL 3HAaYEHUW BUAOB rMarosloB B PYCCKOM A3blke CTyOEHTbl 4acTo
nyTaet KaTeropui BpemeHW. [naronbl, cTosWMe B (OpMe MpPOLIEALLEero BPEMEHM, OHU
onpegensitoT, Kak rnaronbl COBEPLUEHHO BuAa (OeNCcTBME MPOLUO — 3HAYUTb COBEPLUMIIOCH A0
KOHL|a, 3aKOHYMIOCk), U, HAOBOPOT, HUKaK HE XOTAT NPM3HaBAaTb FfarofniaMmyM COBEPLUEHHOrO BMAa
rnaronbl, cTosiLme B oopme OyayLLEro BpeMeHMU.

YTtobbl M3bexaTb OWmnbKM uenecoobpasHo HauMHaTb OOBbACHEHWE rnarofibHbIX BUMOOB C
cdhopM npoLuesLlero BpEMEHN a U MHPUMHUTMBA. B pycckom s3bike GONbLUMHCTBO rMarofioB UMeeT
ABe opMbl MHPUHUTUBA: pellaTb — PeLunTb, KOHYaTb — KOHYUTb, pellaTb — PEWnTb , ABUraTtb —
OBWHYTb, MucaTb — HanucaTtb, MATW — MPUATA, CMOTPETb — MOCMOTpeTb. [lpenogaBarternb
00BACHATb, YTO Hawn ABYX POPM WHMMHUTUBA CBHA3AHO C TEM, YTO OHM BblpaxkaloT pasHble
3HayeHus. [lanee OH MOKasblBaeT B YeM 3aKI4YalTCs 3TU pasnuuMs, 3HaKOMWUT CTYAEHTOB C
TEPMUHAMN COBEPLUEHHbIA WM HECOBEPLUEHHbIA BWA MNOKa3biBaeT, KakMe 3Ha4YeHUss MOXeT
BblpaaTb TOT W OPYroh BWA Bpems: 3aKOHYEHHOCTb [AEWCTBUM, €ro KpaTKOBPEMEHHOCTb,
OAHOKPaTHOCTb C OAHOW CTOPOHbl ; HE3aKOHYEHHOCTb [OEWCTBUS, €ero AfUMTENbHOCTb WnuU

NOBTOPAEMOCTb C .ELPYroVI CTOpOHbl. Hanpumep : Hago roTOBUTLCA K 3aHATUIO — Hado
NPUroToBUTLCA K 3aHATUIO; HeobX0AMMO KaXAbl OeHb_unTaTb raseTbl — Hago eXeOHEBHO

nocewatb 60MbHOro ToBapuLLa.

3HayeHne 3aKOHYEHHOCTU W HEe3aKOHYEHHOCTU AEeWCTBUSA, a Takke OPYrMx OTTEHKOB
3HAYeHWIN, NPUCYLLMNX rMarofiaMm COBEPLUEHHOrO U HECOBEPLLEHHOIO BMAOB, BbipaXaeTCHa He TOMbKO
B MHPUHWUTMBE, HO U B IMarofibHbIX BpEMeHax — B npowegwem n bygywem. Hanpumep: A kynun
TeTpagu — A Nokynan TeTpaju; Mbl_uuTanu rasety — Mbl NpodMTanu rasety ; s BcTpedan
ToBapvLa — s BCTPETWI ToBapuLa. 34ecb BCe rnarofbl CTOAT B NpollelwemM BpeMeHn, To — eCTb
roBOpPSAT O AEWCTBUKN, KOTOPOE yXKe NPOLUIIO, HO B OOHUX Cy4asx peyb UOET O AeWCTBUU, KOTOpoe
NpoMcXoamnno, HO MOMEHT ero 3aKOHYEeHHOCTM OCHOBOM [rfarofnia He BblpaXeH. Ecnu ot atux
rnaronoB obpa3oBaTb HeonpeaeneHHy opMy rmnarona, TO CTaHOBUTCH SICHO, YTO B dhopmax
WMHUHUTMBA 3TO pasnuyne BblIPaXeHO TaK Xe, Kak U B NpoLleLlem BpeMEHU.

Heobxoanmo no3HakoMUTb CTYOEHTOB, YTO rfarofibl COBEPLUEHHOrO BMAa He UmelT hopMm
HacTosiwero BpemMeHW. [lpu nomoLmM rnarofnoB COBEPLUEHHOrO BuAA Mbl MOXEM BbIpa3uTb
YBEPEHHOCTb B TOM, YTO AercTBUKM ByayT 4oBeAeHOo o KoHua: Mup nobeguT BOMHY

[nsa 3akpenneHuss MaTepuana O Buagax rrarorna HeobXOAMMO BbIMONHUTL GornbLioe
KONMMYeCTBO pa3HOOOpa3HbIX MNPUMEPOB, YMNPaXHEHMN W 3ayyMBaTb KaXdbld rnaron B OBYX
BapuaHTax: CMOTpPeTb — MOCMOTPeTb, PpWUCOBaTb — HApUCOBaTb, KpuyaTb — KPUKHYTb.
lMpenogaBaTens OOMKeH MokasaTb, YTO rMnaronbl C/B OTMAMYAKTCA OT [MarofioB H/B Hanuunem
npucTaBkn, cydMKCOB, a TakKe TEM, YTO OHU MOTYT MMETb Pa3fuyHble OCHOBbI ( OpaTh — B3ATh,
roBoputb — ckasaTb). B wutore yuutenb JOMmKeH HayuuMTb CTYOEHTOB MOHUMATb 3HaYeHue
rnarosfibHbIX BUAOB B PYCCKOM fA3blKe, ONpeAensTb BUA rnarona no crosapto, pasnuyartb rnarosbl
COBEPLUEHHOr0 M HEeCOBEpPLUEHHONO BMAOB B TeKCTe npu 4TeHun. Kpome TOro, Heobxogmmo
yaenatb 60nbloe BHUMaHWe crioBapHoOM paboTe Tak Kak , 34eCb KOHKPETHO M3y4atloTCs Te CroBa,
KOTOpble OTHOCATCA K TOW UM HON Npodeccum.

3AKINKOYEHUE

OcywecTBnas MeToAbl MO YCTPaAHEHMIO AONycKaeMbiX OLMOOK HeobXOo4MMO U3Yy4uTb
MPVYUHBI IEKCMYECKMX OLIMBOK CTygeHToB. YToObl m3bexaTb ownbkn npu n3yvyeHun BUOOB
rmarona Hago HauvHaTb OObSCHEHWE rnarofnbHbIX BMOOB HE ¢ POPM MpOLUEALIero BpeMeHn a ¢
dopMm MHPUHKUTMBA. HyXHO Gonblue BbINOMHATE 3adaHuMi Mo fekcuke, YTobbl oboratntb pedb
CTYOEHTOB.

O6oralleHre crnoBaps y4allerocs, — ogHa U3 rmaBHbIX 3agay obyyeHus A3biKy, YCNnoBue
YCMELWHOro peyvyeBoro pas3BuUTUSi M YCBOEHUS 3HAHWN U yMEHUI Mo A3blKy. Jlekcuka nomoraet
obyyarlmmes pycckomy s3blky CcBoOOAHee Monb3oBaTbCA OOraTtcTBamu pPyCCKOro si3blka, €ro
CMNoBapHbIM 3anacom.

MHade roBops, 370 siBieHMe 0bblMHO UMEHYETCA CnoBapHON paboTon KU paccmaTpmBaeTcs
Kak coCTaBHasi YacTb Pa3BUTUSA peuyn CTYAEHTOB, AN 3TOro n3yvyaeTcs TeopeTnyeckni matepuan
Mo reKcuKe: NEeKCUYeckoe M rpammaTu4eckoe 3HayeHuwe CrnoBa, MHOrO3Ha4yHOCTb, MPSAMOE WU
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NEepeHoOCHOEe 3HayeHMe CroB, OMOHUMbI, CWHOHWMbI, A@HTOHWMbI, CIOBa AUWAanekTHble,
npodeccuoHarnbHble, 3aMMCTBOBaHHbIE, YCTAPEBLLME U HOBLIE.

CambIM rmaBHbIM MPOLECCOM siBNsieTcs paboTa Hag CroBoM — oGoralleHne CrioBapHOro
3anaca, ymeHue cBo604HO M MaBHO BKIOYaTb CIOBO B PEYEBOW aKTUB.

LleneHanpaBneHHbIMM MaTepuanamu 1 3agaHusiMu Mo JIEKCUKE SABNATCA pasnuyHble
BUAbl YNPAXHEHUA Ha CUHOHWMbI, AHTOHUMbI, YMPaXHEHWS B YNOTPeGrneHun Ccros B
ornpeneneHHbIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTyaLusiX, B TEKCTax Mo CreuvansHOCTU U T.Mm. W, KOHeYHo,
nekcuyeckas paboTa NpoBOANTCS MPEUMYLLECTBEHHO MPAKTUYECKK, C NPUBIIEYEHNEM CrIOBape
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